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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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English Transliteration Yemeni
1-1 | Stop! ogaf! I aa
12 | Stop or | will shoot! ggar‘:;"’a”r? aTlagt ‘aleyk Coalhal "i‘é \“—:ﬁ
1-3 | Follow our orders. itba’ awaamirna G gl &)
1-4 | Don’t shoot! maa teTlagsh an-naar! oLl Ghallay L
15 | Ut yourweapon iTraH silaaHak bil-arDh | Y dladlu & k)
16 | Move. iKhTa ba)
1-7 | Come here. jee laa haanaa ula Y -
1-8 | Follow me. iIHagnee )
1-9 | Stay here. ibgee haanaa Lla

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Yemeni
1-1 | Stop! ogaf! I aa
12 | Stop or | will shoot! ggar‘:;"’a”r? aTlagt ‘aleyk Coalhal "i‘é \“—:ﬁ
1-3 | Follow our orders. itba’ awaamirna G gl &)
1-4 | Don’t shoot! maa teTlagsh an-naar! oLl Ghallay L
15 | LUt yourweapon iTraH silaaHak bil-arDh | (2 YU ¢ladlu & k|
16 | Move. iKhTa ba)
1-7 | Come here. jee laa haanaa ula Y -
1-8 | Follow me. iIHagnee )
1-9 | Stay here. ibgee haanaa Lla

English Transliteration Yemeni
1-1 | Stop! ogaf! I aa
12 | Stop or | will shoot! ggar‘:;"’a”r? aTlagt ‘aleyk Conllal "i‘é \“—:ﬁ
1-3 | Follow our orders. itba’ awaamirna G gl &)
1-4 | Don’t shoot! maa teTlagsh an-naar! oLl Glallay L
15 | LUt yourweapon iTraH silaaHak bil-arDh | (YU éladlu & k|
16 | Move. iKhTa ba)
1-7 | Come here. jee laa haanaa ula Y -
1-8 | Follow me. iIHagnee )
1-9 | Stay here. ibgee haanaa tla

PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Yemeni
1-1 | Stop! ogaf! I aa
12 | Stop or | will shoot! ggar‘:;"’a”r? aTlagt ‘aleyk Conllal "i‘é \“—:ﬁ
1-3 | Follow our orders. itba’ awaamirna G gl &)
1-4 | Don’t shoot! maa teTlagsh an-naar! ol Giallats W
15 | LUt yourweapon iTraH silaaHak bil-arDh | Y0 dladlu & k)
16 | Move. iKhTa ha)
1-7 | Come here. jee laa haanaa ula Y -
1-8 | Follow me. iIHagnee )
1-9 | Stay here. ibgee haanaa tla




Wait here.

rayi’ haanaa

Do not move.

maa tit-Haraksh

Wait here.
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Take meto . shulanee laa
Be quiet. iskut
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Move slowly. iKhTa dalaa
Hands up. irfa’ yadeyk
Lower your hands. nazil yadeyk

Lie down. inbaTeH

Lie on your stomach.
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1-22 | Get up. gum FES
1-23 | Surrender. salim nafsak clugi 2l
1-24 | You are a prisoner. ant sajeen T el
1-25 | We must search you. | laazim nifatishak EREE ay
1-26 | Turn around. i'Sir uac)
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1-29 | One at a time. ‘ala nafar-nafar S E e
1-30 | You are next. anta ba’deh saa) il
1-31 | No talking. mamnoo’ al-hadra 3% & siee
1-32 | Do not resist. maa tegaawimsh JNJ\AJ L
1-33 | Calm down. ih-da Eray)
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421 | Whereis __ ? aynal __? NS ST
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5-37 | Less (than) agal min e da)
5-38 | Approximately tagreeban L\g yad
5-39 | First awal Js
5-40 | Second thaanee ‘P_&G
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drink? SaaliH lish-shurb? Syl
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1212 |  3-phase marHala-thalaatha EO-Ada e
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12-13 current tayaar mutanaawib gl
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13-32 | Open your mouth. fuk ligfak Slasd sl
13-33 | Are you pregnant? hal antee Haamel? fala il Ja
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14-8 | Elbow marfag e
14-9 | Eyes ‘eyoon Ose
14-10 | Face wazh 4ag
14-11 | Finger Subi’ roa
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15-1 | General fareeg awal J }i A 15-1 | General fareeg awal

15-2 | Admiral fareeg baHree GO mA 15-2 | Admiral fareeg baHree SR
15-3 | Colonel ‘ageed Aac 15-3 | Colonel ‘ageed

15-4 | Lieutenant Colonel mugadam eﬂ,ii 15-4 | Lieutenant Colonel mugadam

15-5 | Commander mugadam baHree B P 15-5 | Commander mugadam baHree S p2da
15-6 | Major raa-id ) 15-6 | Major raa-id

15-7 | Captain nageeb ERYEN 15-7 | Captain nageeb

15-8 | Lieutenant mulaazim (U'm 15-8 | Lieutenant mulaazim

15-9 | Senior Sergeant rageeb awal d}i ERTENg 15-9 | Senior Sergeant rageeb awal

15-10 | Soldier ‘askaree S Sue 15-10 | Soldier ‘askaree

15-11 | Airman ‘askaree jawee S S Suc 15-11 | Airman ‘askaree jawee
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19-11 | Husband zawj [aBD)
19-12 | Man reejaal Ja,
19-13 | Men reejaal day
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19-21 | Women Hareem o~
19
19-11 | Husband zawj [aBD)
19-12 | Man reejaal Js,
19-13 | Men reejaal day
19-14 | Mother waaleeda sall g
19-15 | Relatives agaarib N
19-16 | Sister uKht <Al
19-17 | Son ibin Y
19-18 zr;ila?rfzsternall ‘am / Khaal Ja/ ac
19-19 | Wife mara 6 ya
19-20 | Woman Hurma i A
19-21 | Women Hareem o~

19-11 | Husband zawj [aBD)
19-12 | Man reejaal Ja,
19-13 | Men reejaal day
19-14 | Mother waaleeda sall g
19-15 | Relatives agaarib N
19-16 | Sister uKht <l
19-17 | Son ibin Y
19-18 zr;ila?rfzsternall ‘am / Khaal Ja/ ac
19-19 | Wife mara 5 ya
19-20 | Woman Hurma i A
19-21 | Women Hareem o~
19
19-11 | Husband zawj [aB5)
19-12 | Man reejaal Jda,
19-13 | Men reejaal day
19-14 | Mother waaleeda sall g
19-15 | Relatives agaarib N
19-16 | Sister uKht <Al
19-17 | Son ibin Y
19-18 zr;ila?rfzsternall ‘am / Khaal Ja/ ac
19-19 | Wife mara 5 ya
19-20 | Woman Hurma i A
19-21 | Women Hareem o~

19

19




20-1 | Cold baarid kb
20-2 | Dry yaabis ol
20-3 | Earthquake zilzaal JH)
20-4 | Fog Dhabaab Clua
20-5 | High winds reeH gaweeya N GS
20-6 | Hot Haamee PRIEN
20-7 | Humidity ruTooba Lh,
20-8 | Ice barad Ay
20-9 | Lightning barg zoR
20-10 | Rain maTar s
20-11 | Sandstorm ‘aaSifa ramleeya ey diale
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20-12 | Severe shadeed Ak
20-13 | Snow thalj o
20-14 | Storm ‘aaSifa iaale
20-15 | Temperature Haraara B\ IFEN
20-16 | Thunder rad e )
20-17 | Weather jaw »
20-18 | Wet mablool Jsha
20-19 | Typhoon Tawafaan O gha
20-20 | Tornado i'Saar Jhac)
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PART 21: GENERAL MILITARY TERMS
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21-1 | Airfield Hagil jawee o daa
21-2 | Ammunition ThaKheera PN
21-3 | Armed men reejaal musalaHeen oalia Ji )
21-4 | Atillery madfa’eeya daadag
21-5 | Barracks thaknaat Gl
21-6 | Base gaa'ida dacla
21-7 | Camp mu’askar )5--%2\
21-8 | Cannon madfa’ &
21-9 | Car sayaara 3|
21-10 | Commander gaa-id REEN
21-11 | Enemy ‘adoo 9
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21-12 | Explosive mutfajeeraat Gl jadia
21-13 | Friendly Sadeega ana
21-14 | Grenade gunboola yadaweeya A0 aliis
21-15 | Gun bundug T
21-16 | Jeep sayaara jeep RTENg 35 ETY
21-17 | Kilometer keelo S
21-18 | Knife sikeen u:‘Su
21-19 | Leader gaa-id 2la
21-20 | Machine gun rashaash el
21-21 | Mine lughm aal
21-22 | Minefield Hagil alghaam e\.;di Jas
21-23 | Missile gaTheefa EEINEN
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21-24 | Mortar haawn sl
21-25 | Officer DhaabiT hila
21-26 | Pistol musadas lea
21-27 | Plane Tayaara 5kl
21-28 | Protection Himaaya dlaa
21-29 | Refugee laagee Y
21-30 | Rifle bundoogeeya :*-Pi-*-"
21-31 | Rocket SaarooKh Zola
21-32 | Rocket launcher gaaThifat SawaareeKh Fa)) o 483
21-33 | Shelter malja BL‘
21-34 | Ship markab S
21-35 | Sniper ganaaS ual-\a
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21-36 | Soldier ‘askaree S Sue
21-37 | Stronghold HuSn Cpas
21-38 | Tank dabaaba ko
21-39 | Tent Khayma dad
21-40 | Trailer magToora 5y shaa
21-41 | Truck shaaHina dald
21-42 | Unit waHda 32
21-43 | Weapons asleeHa dall
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22-1 | Angle zaaweeya )
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22-3 | Cleared lane mamar maftooH T 59 yaa
22-4 | Compass bawSala Adag
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22-8 | In place fee makaaneh A8 ‘_g
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22-12 | Non-metallic mush ma’dinee (i Uia 22-12 | Non-metallic mush ma’dinee (e Uha
22-13 | Pace sur'at seyr s de 22-13 | Pace sur'at seyr s Aoy
22-14 | Stake watad Xig 22-14 | Stake watad Xig
22-15 | Tree shajara 5oy 22-15 | Tree shajara By
22-16 | Tape laSga daal 22-16 | Tape laSga iaal
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions 17.
Pain Interview 18.
Medicine Interview 19.
Orthopedic 20.
Obstetrics / Gynecology 21.
Pediatrics 22.
Cardiology 23.
Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:

. Emergency Transmissions

. General Air Traffic Control
Communication Clarification
. Landing Instructions

. Taxi Instructions

. Departure Instructions
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Post-op / Prognosis
Medical Conditions
Pharmaceutical
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic

~NOoO O~ WN =

Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

NOoO O~ WOWN =

Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Naval Commands Survival Kit contains:

. Bridge Commands

. Range Commands

. Critical Commands

. Security — VBSS

. Shipboard Bridge Terms
. Military Ranks

. Logistic

~NOoO O~ WN =

[e2é)]

[e2Né)]

1.

12.
. Numbers
14.

. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
. Village Assessment
12.
13.

Border Crossing

Reparations
Veterinary Services

. Interviews
. Press Conference
. Crisis Communications

. Questions and Needs
. Prisoner Questions

10.
11.
12.
. Numbers
14.

Greetings and Instructions
Emergency Terms
Directions

Days of the Week/Time
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